
DUAL RING CARBIDE SIZING DIES - REDDING DUAL RING CARBIDE
SIZING DIE, .45 ACP

These tool steel sizing dies incorporate two separate Titanium carbide rings to
properly resize straight-wall pistol cases. With a single stroke of the press, the top
ring dimensionally sizes the case at the mouth, while the lower rings sizes the
length of the case body without overworking the brass and shortening case life.

Attributes

Name: REDDING DUAL RING CARBIDE SIZING DIE, .45 ACP
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749012668
Mfr. No.: 95189
Cartridge: 45 Auto (ACP)
Die Style: Sizing Dies
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 611760951893

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für DUAL RING CARBIDE SIZING
DIES

Einführung
Danke, dass du dich für die DUAL RING CARBIDE SIZING DIES von Redding entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Größensterben verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Größensterben gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden.
Halte die Sterben und alle dazugehörigen Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Sterben regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Trage beim Umgang mit den Sterben geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrille
und Handschuhe.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Presse sicher montiert und stabil ist, bevor du mit dem Betrieb beginnst.
Überschreite nicht die empfohlenen Lastgrenzen der Presse bei der Verwendung der Sterben.
Vermeide die Verwendung der Sterben mit beschädigten oder unsachgemäß dimensionierten Hülsen.
Gehe vorsichtig mit den Sterben um, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Versuche nicht, die Sterben zu modifizieren oder zu reparieren; kontaktiere den Hersteller bei Problemen.
Befolge die richtigen Verfahren zur Reinigung und Wartung der Sterben, um deren Langlebigkeit und sichere
Verwendung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Presse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Größensterben sicher an der Presse zu befestigen.
Stelle die Sterben gemäß den Spezifikationen für .45 ACPPatronen ein.

Verwendung:

Lege die Messinghülse in den Hülsenhalter der Presse.
Betätige den Pressehebel gleichmäßig und stetig, um die Hülse zu vergrößern.
Überwache den Betrieb, um sicherzustellen, dass die Hülse ohne übermäßige Kraft vergrößert wird.
Überprüfe nach dem Vergrößern die Hülse auf die richtigen Abmessungen und auf Anzeichen von
Beschädigungen.

Nach der Verwendung:

Entferne die vergrößerten Hülsen von der Presse und lagere sie an einem sicheren Ort.
Reinige die Größensterben gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um deren Leistung
aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Sterben gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Recycle Verpackungsmaterialien, wo möglich, und halte dich an die örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der DUAL RING CARBIDE SIZING DIES, konsultiere bitte die
Kontaktinformationen des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden. Stelle sicher, dass du deine
Produktdetails bereit hast, wenn du Unterstützung suchst.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der DUAL RING CARBIDE SIZING DIES priorisierst. Deine
sorgfältige Beachtung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und effektives Nachladeerlebnis zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for DUAL RING CARBIDE
SIZING DIES

Introduction
Thank you for choosing the DUAL RING CARBIDE SIZING DIES by Redding. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this document carefully
before using the sizing dies.

General Safety Guidelines
Always ensure that the sizing dies are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the dies and all related tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the dies for any signs of wear or damage before use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling the
dies.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about product recalls or safety notices via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the press is securely mounted and stable before operation.
Do not exceed the recommended load limits of the press when using the dies.
Avoid using the dies with damaged or improperly sized brass cases.
Always handle the dies with care to prevent injury from sharp edges.
Do not attempt to modify or repair the dies; contact the manufacturer for any issues.
Follow proper procedures for cleaning and maintaining the dies to ensure longevity and safe operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the press is powered off and unplugged.
Follow the manufacturer's instructions to securely attach the sizing dies to the press.
Adjust the dies according to the specifications for .45 ACP cartridges.

Usage:

Place the brass case into the shell holder of the press.
Engage the press handle smoothly and steadily to resize the case.
Monitor the operation to ensure that the case is resized without excessive force.
After resizing, inspect the case for proper dimensions and any signs of damage.

PostUsage:

Remove the resized cases from the press and store them in a safe location.
Clean the sizing dies according to the manufacturer's recommendations to maintain their performance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies in accordance with local regulations for hazardous waste.
Recycle packaging materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the DUAL RING CARBIDE SIZING DIES, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase. Ensure that you have your product details ready when seeking
assistance.



Thank you for prioritizing safety while using the DUAL RING CARBIDE SIZING DIES. Your careful attention to these
guidelines will help ensure a safe and effective reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los DUAL
RING CARBIDE SIZING DIES

Introducción
Gracias por elegir los DUAL RING CARBIDE SIZING DIES de Redding. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de utilizar los dies de sizing.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que los dies de sizing se utilicen de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén los dies y todas las herramientas relacionadas fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona regularmente los dies en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Usa equipo de protección personal (EPP) apropiado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular los
dies.
Informa a las autoridades relevantes de inmediato sobre cualquier condición insegura o accidente.
Mantente informado sobre los retiros de productos o avisos de seguridad a través de la plataforma Safety
Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la prensa esté montada de forma segura y estable antes de operar.
No excedas los límites de carga recomendados de la prensa al usar los dies.
Evita usar los dies con casquillos de latón dañados o de tamaño incorrecto.
Siempre maneja los dies con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados.
No intentes modificar o reparar los dies; contacta al fabricante para cualquier problema.
Sigue los procedimientos adecuados para limpiar y mantener los dies para garantizar su longevidad y
operación segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada.
Sigue las instrucciones del fabricante para fijar de manera segura los dies de sizing a la prensa.
Ajusta los dies de acuerdo con las especificaciones para cartuchos .45 ACP.

Uso:

Coloca el casquillo de latón en el soporte de la prensa.
Acciona el mango de la prensa de manera suave y constante para redimensionar el casquillo.
Monitorea la operación para asegurarte de que el casquillo se redimensione sin ejercer una fuerza
excesiva.
Después de redimensionar, inspecciona el casquillo para verificar las dimensiones adecuadas y
cualquier signo de daño.

Postuso:

Retira los casquillos redimensionados de la prensa y guárdalos en un lugar seguro.
Limpia los dies de sizing de acuerdo con las recomendaciones del fabricante para mantener su
rendimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales para desechos
peligrosos.
Recicla los materiales de embalaje cuando sea posible, siguiendo las pautas locales de reciclaje.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los DUAL RING CARBIDE SIZING DIES, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con tu compra. Asegúrate de tener listos los detalles de tu
producto al buscar asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad al usar los DUAL RING CARBIDE SIZING DIES. Tu atención cuidadosa a estas
pautas ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva.
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Guide de sécurité pour les MATRICES DE
REDIMENSIONNEMENT EN CARBURE À DEUX
ANNEAUX

Introduction
Merci d'avoir choisi les MATRICES DE REDIMENSIONNEMENT EN CARBURE À DEUX ANNEAUX de Redding.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et
efficace du produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser les matrices de redimensionnement.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que les matrices de redimensionnement sont utilisées conformément aux instructions
du fabricant.
Gardez les matrices et tous les outils associés hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les matrices pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Utilisez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), tel que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation des matrices.
Signalez immédiatement toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits ou des avis de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le presse est solidement monté et stable avant l'opération.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées du presse lors de l'utilisation des matrices.
Évitez d'utiliser les matrices avec des douilles en laiton endommagées ou mal dimensionnées.
Manipulez toujours les matrices avec soin pour éviter les blessures dues aux bords tranchants.
N'essayez pas de modifier ou de réparer les matrices ; contactez le fabricant pour tout problème.
Suivez les procédures appropriées pour le nettoyage et l'entretien des matrices afin d'assurer leur longévité et
leur fonctionnement sûr.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Assurezvous que le presse est éteint et débranché.
Suivez les instructions du fabricant pour fixer solidement les matrices de redimensionnement au
presse.
Ajustez les matrices selon les spécifications pour les cartouches .45 ACP.

Utilisation :

Placez la douille en laiton dans le portedouille du presse.
Actionnez doucement et régulièrement la poignée du presse pour redimensionner la douille.
Surveillez l'opération pour vous assurer que la douille est redimensionnée sans force excessive.
Après le redimensionnement, inspectez la douille pour vérifier ses dimensions et tout signe de
dommage.

Après utilisation :

Retirez les douilles redimensionnées du presse et rangezles dans un endroit sûr.
Nettoyez les matrices de redimensionnement conformément aux recommandations du fabricant pour
maintenir leurs performances.

Instructions de mise au rebut



Disposez de toute matrice endommagée ou usée conformément aux réglementations locales sur les déchets
dangereux.
Recyclez les matériaux d'emballage lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les MATRICES DE REDIMENSIONNEMENT EN CARBURE À
DEUX ANNEAUX, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre achat.
Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main lorsque vous cherchez de l'aide.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation des MATRICES DE REDIMENSIONNEMENT EN
CARBURE À DEUX ANNEAUX. Votre attention minutieuse à ces lignes directrices contribuera à garantir une
expérience de rechargement sûre et efficace.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MATRYC DO
ROZMIAROWANIA DUAL RING CARBIDE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MATRYC DO ROZMIAROWANIA DUAL RING CARBIDE firmy Redding. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed użyciem matryc do rozmiarowania.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że matryce do rozmiarowania są używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj matryce i wszystkie związane z nimi narzędzia poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj matryce pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak gogle ochronne i rękawice, podczas
obsługi matryc.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów lub powiadomieniach o bezpieczeństwie za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że prasa jest mocno zamocowana i stabilna przed rozpoczęciem pracy.
Nie przekraczaj zalecanych limitów obciążenia prasy podczas używania matryc.
Unikaj używania matryc z uszkodzonymi lub nieprawidłowo wymiarowanymi łuskami.
Zawsze ostrożnie obsługuj matryce, aby zapobiec urazom od ostrych krawędzi.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać matryc; skontaktuj się z producentem w przypadku jakichkolwiek
problemów.
Postępuj zgodnie z właściwymi procedurami czyszczenia i konserwacji matryc, aby zapewnić ich
długowieczność i bezpieczną obsługę.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona i odłączona od zasilania.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby bezpiecznie zamocować matryce do rozmiarowania w
prasie.
Dostosuj matryce zgodnie ze specyfikacjami dla nabojów .45 ACP.

Użytkowanie:

Umieść łuskę mosiężną w uchwycie łuski prasy.
Płynnie i stabilnie włącz uchwyt prasy, aby przekształcić łuskę.
Monitoruj działanie, aby upewnić się, że łuska jest przekształcana bez nadmiernej siły.
Po przekształceniu sprawdź łuskę pod kątem prawidłowych wymiarów i wszelkich oznak uszkodzenia.

Po Użytkowaniu:

Usuń przekształcone łuski z prasy i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.
Czyść matryce do rozmiarowania zgodnie z zaleceniami producenta, aby utrzymać ich wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte matryce zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Recykluj materiały opakowaniowe tam, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
recyklingu.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących MATRYC DO ROZMIAROWANIA DUAL RING
CARBIDE, proszę odnosić się do informacji kontaktowych producenta, które są dołączone do zakupu. Upewnij się,
że masz pod ręką szczegóły dotyczące produktu, kiedy będziesz szukać pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z MATRYC DO ROZMIAROWANIA
DUAL RING CARBIDE. Twoja staranna uwaga na te zasady pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne
doświadczenie w zakresie ponownego ładowania.
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Turvaohjeet DUAL RING CARBIDE SIZING DIES
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin DUAL RING CARBIDE SIZING DIES tuotteen. Tämä opas sisältää olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen kuorien käyttämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kokoamiset käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä kokoamiset ja kaikki niihin liittyvät työkalut lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kokoamiset kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, kokoamisia
käsitellessäsi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista välittömästi asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tai turvallisuustiedotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että puristin on tukevasti kiinnitetty ja vakaa ennen käyttöä.
Älä ylitä puristimen suositeltuja kuormitusrajoja kokoamisia käyttäessäsi.
Vältä kokoamisien käyttöä vaurioituneiden tai väärän kokoisten messinkikoteloiden kanssa.
Käsittele kokoamisia aina varovasti terävien reunojen vuoksi.
Älä yritä muokata tai korjata kokoamisia; ota yhteyttä valmistajaan mahdollisista ongelmista.
Noudata oikeita menettelyjä kokoamisien puhdistamiseen ja ylläpitoon niiden käyttöiän ja turvallisuuden
varmistamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että puristin on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta.
Noudata valmistajan ohjeita kiinnittääksesi kokoamiset tukevasti puristimeen.
Säädä kokoamiset .45 ACP patruunoiden erityisten vaatimusten mukaisesti.

Käyttö:

Aseta messinkikotelo puristimen kuoripidikkeeseen.
Käynnistä puristimen kahva sujuvasti ja tasaisesti muokataksesi koteloa.
Tarkkaile toimintaa varmistaaksesi, että kotelo muokataan ilman liiallista voimaa.
Tarkista muokkauksen jälkeen kotelo oikeiden mittojen ja mahdollisten vaurioiden varalta.

Käytön jälkeen:

Poista muokatut kotelot puristimesta ja säilytä ne turvallisessa paikassa.
Puhdista kokoamiset valmistajan suositusten mukaisesti niiden suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kokoamiset paikallisten vaarallisen jätteen sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita DUAL RING CARBIDE SIZING DIES tuotteesta, ota yhteyttä
valmistajaan, jonka yhteystiedot löytyvät ostosi mukana. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun haet
apua.



Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi DUAL RING CARBIDE SIZING DIES tuotetta. Huolellinen huomiosi
näihin ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för DUAL RING CARBIDE
SIZING DIES

Introduktion
Tack för att du valt DUAL RING CARBIDE SIZING DIES från Redding. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Läs detta
dokument noggrant innan du använder storleksdörrarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att storleksdörrarna används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll dörrarna och alla relaterade verktyg utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet dörrarna för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
dörrarna.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser eller säkerhetsmeddelanden via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att pressen är ordentligt monterad och stabil innan drift.
Överskrid inte de rekommenderade belastningsgränserna för pressen när du använder dörrarna.
Undvik att använda dörrarna med skadade eller felaktigt storleksanpassade mässingshylsor.
Hantera alltid dörrarna med försiktighet för att förhindra skador från vassa kanter.
Försök inte att modifiera eller reparera dörrarna; kontakta tillverkaren för eventuella problem.
Följ korrekta procedurer för rengöring och underhåll av dörrarna för att säkerställa lång livslängd och säker
drift.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att pressen är avstängd och urkopplad.
Följ tillverkarens instruktioner för att säkert fästa storleksdörrarna på pressen.
Justera dörrarna enligt specifikationerna för .45 ACPkartonger.

Användning:

Placera mässingshylsan i hylshållaren på pressen.
Engagera presshandtaget jämnt och stadigt för att storleksanpassa hylsan.
Övervaka driften för att säkerställa att hylsan storleksanpassas utan överdriven kraft.
Efter storleksanpassning, inspektera hylsan för korrekta dimensioner och eventuella tecken på skador.

Efter användning:

Ta bort de storleksanpassade hylsorna från pressen och förvara dem på en säker plats.
Rengör storleksdörrarna enligt tillverkarens rekommendationer för att upprätthålla deras prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller utslitna dörrar i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående DUAL RING CARBIDE SIZING DIES, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp. Se till att du har dina produktuppgifter redo när du söker hjälp.



Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av DUAL RING CARBIDE SIZING DIES. Din noggranna
uppmärksamhet på dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och effektiv omladdningsupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro DUAL RING CARBIDE
SIZING DIES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DUAL RING CARBIDE SIZING DIES od společnosti Redding. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Před použitím
kalibrovacích dies si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že kalibrovací dies používáte v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte dies a všechny související nástroje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte dies na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s
dies.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků nebo bezpečnostních oznámeních prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že lis je bezpečně upevněn a stabilní před provozem.
Nepřekračujte doporučené zatížení lisu při používání dies.
Vyhněte se používání dies s poškozenými nebo nesprávně velikostními nábojnicemi.
Vždy s dies manipulujte opatrně, abyste předešli zranění od ostrých hran.
Nepokoušejte se dies upravovat nebo opravovat; v případě problémů kontaktujte výrobce.
Dodržujte správné postupy pro čištění a údržbu dies, abyste zajistili jejich dlouhou životnost a bezpečný
provoz.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je lis vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Podle pokynů výrobce bezpečně připevněte kalibrovací dies k lisu.
Nastavte dies podle specifikací pro náboje .45 ACP.

Použití:

Umístěte nábojnici do držáku nábojnic lisu.
Plynule a stabilně zatáhněte za rukojeť lisu, aby se nábojnice přizpůsobila.
Sledujte provoz, abyste zajistili, že se nábojnice přizpůsobí bez nadměrné síly.
Po přizpůsobení zkontrolujte nábojnici na správné rozměry a jakékoli známky poškození.

Po použití:

Vyjměte přizpůsobené nábojnice z lisu a uložte je na bezpečné místo.
Čistěte kalibrovací dies podle doporučení výrobce, abyste udrželi jejich výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované dies v souladu s místními předpisy pro nebezpečný odpad.
Recyklujte obalové materiály, kde je to možné, podle místních pokynů pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se DUAL RING CARBIDE SIZING DIES se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce poskytnuté s vaším nákupem. Ujistěte se, že máte připraveny údaje o produktu, když budete
hledat pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání DUAL RING CARBIDE SIZING DIES. Vaše pečlivá
pozornost těmto pokynům pomůže zajistit bezpečný a efektivní proces přebíjení.


